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Order No. Clientcode
MAGNETS 10026891 / 84 1814 171
. Order date Date
a world of magnetics 2017-08-07 2019-10-08
Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference
IT04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi
(Delivery address Postal address 7
Magna PT S.p.A. ; Magna PT S.p.A.
Plant Modugno i Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY ALFLES
Terms of delivery Terms of payment
FCA Soderképing Sweden 30 days net

Way of delivery
.Collect/deliver

Del.per. is dispatch date of goods
Partly delivered

7oods mark

[Pos Art. No. Description

Delivery period Qty Remainder Delivered )

50 FA-4-040-4 40 0.8 x 25 +0.5 x 6(a) 20.1 mm
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box

Your Art.No. 9009034500

Draw.No. 8009034500

—

2019-10-08 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
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Postal address

SURA MAGNETS AB
Ringvégen 40C

614 31 SODERKOPING
SWEDEN

info@suramagnets.se

Visiting address

Ringvégen 40C
614 31 SODERKOPING

www.suramagnets.se

Phone
Telefax

+46(0121 353 10
+46(0)121-353 15
Reg.No. 5563098796
VAT.No SE556309879601
Residence Sdderképing

SWIFT
Account No.
SE39 1200 0000 0132 0011 9713
Danske Finans/Danske Bank
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Delivery Note

e

&

Transport Order " | ‘”
Mittenie N° partita IVA Data/ Date '§ T= H 1 h]
Sender VAT-D-No.

. 09-00T-2019
SURA MRABNETS AR
RINGVAGEN 40 C
RINGVABGEN 40 C
5-6£1431 SODERKOFPING
5y 1el: O121-35310 f
Indirizzo del lungu di carico {di ritiro) Ordine di trasporto :
Collection add Order code
SURA MABNETS AR NRHR-EC-96673E1
E?;ﬂ Condizieni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
RINVAGEN 40D X Terminal address
§~6143] SODERMOEING . [Jfenedm [oliia | DM, FREIGHT (SWEDEN) AB
EERSILUTRRAMBE, Tel: +46 121 353 10 | jgmw [juuuew | NORRKOERING
d“ PR KOMMENDANTYVAEGERN
Oeid OS50S | 5-801 16 NORRKOERING
MABNA FT S.P.A., PLANT MODUGBND [Jfdoups [(iboomes) Telz+4E 11 21 94 00
X it Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 alhers
I-7Q086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g W
Delivery address D 1o
Riferimenti del cliente
MAGNA B T S.F.A. Valuta Valoee da assicurate | Customer's reference
Currency Value for insurance
i D!IMP*INN“BEEES?
vim DEI CICLAMINI, 4 Do ol Comerial e
I-7002E MODUGNO BART + 32 / B0 531881
Marche e numeri Quantitd Imballaggie | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value {with curency)
10026831 10086891
10026891 1| PAL | 10026891 190.0
10026831 1| PAL | 10026831 1920.0
10026891 1| PAL | 10026891 190.0
EX WORKS ' Ptk nekfn kg | ool o welgHtn B
Din. X om x anx an= 0. 7?rﬁ_3, LM 0. 00 G70. O 970.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolart f Special instructions Allegati { Enclosures
F(NRQQE‘ e Y AN o s AP
<= | Ritiro dat mittente Consegna 2 destinatario IMPORTANT U Timbro e firma del mitterter F=2 wxduds
% Collection at sender Delivery to consignes 3;3:{%" anl% g?y %ﬁp&gggg&;ﬁﬁ:&agﬁaﬁ tr?olt:fnrslﬁatteede:tne ﬁgﬂmﬂ? b§l hﬁgmar Stamp andsigr]j e nféﬂ]dfgn o (b A)
T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivefy.
E‘ Orario / Time Orario / Time ‘l 5 OTT 2819
:LS—J [ 2 a al X - Q 3
- R T T e e Riceviiid coff Tiseiva di
: verifica spj qitdlita e quantia”

7

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



